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Kernzonengrenze
Innerhalb von Innsbruck (Kernzone) gilt der städtische Tarif der IVB. Außerhalb von Innsbruck (Kernzone) gilt der regionale Tarif des VVT. /  
Inside Innsbruck’s core zone, IVB regular city prices apply. Outside Innsbruck’s core zone, the VVT regional price applies. /  
Limite de la zone intraurbaine à Innsbruck même (zone intraurbaine), c’est le tarif urbain des IVB que est valable. En dehors d‘Innsbruck  
(zone intraurbaine), ce sont les tarifs régionaux du VVT qui sont applicables. / Limite della zona centrale all’interno di Innsbruck (zona centrale)  
vale la tariffa urbana dell’IVB. Fuori Innsbruck zona centrale vale la tariffa regionale VVT. 

Haltestelle
Stop / Arrêt / Fermata

Haltestelle nur in dieser Richtung
Stops only in this direction  
Arrêt uniquement dans cette direction  
Fermata unicamente in questa direzione

Endhaltestelle 
End Station / Terminus / Capolinea 

Hauptumstiegshaltestelle
Major Transfer Stop /
Arrêt desservant de  
nombreuses correspondances /
Fermata Principale di Coincidenza

IVB-KundInnencenter
IVB-Customer Centre
Service Clients IVB
Centro Assistenza Passeggeri IVB 

Standseilbahn
Funicular Railway
Funiculaire
Funicolare

Seilschwebebahn
Aerial Tram
Téléphérique
Teleferica

Flughafen
Airport / Aéroport / Aeroporto

VVT-KundInnencenter
VVT Customer Centre 
Service Clients VVT 
Centro Assistenza Passeggeri VVT

Schienenverkehr
Railway
Connexion chemin de fer
Collegamenti ferroviari

VVT Regiobus
VVT Regional Bus
Bus régional
Autobus regionale

Sadrach

KG

Hungerburgbahn* / Innsbrucker Nordkettenbahnen
Standseilbahn / Funicular Railway / Funiculaire / Funicolare

Sightseer* / Der Bus zu Innsbrucks Sehenswürdigkeiten
The bus to the museums and sights / Le bus vers les sites touristiques / Il bus che porta ai luoghi di interesse turistico

* Für die Linien TS und HBB gelten eigene Tarife / Special prices apply to the lines TS and HBB / Pour les lignes TS et HBB, des tarifs spéciaux sont en vigueur / Le linee TS e HBB hanno tariffe proprie una unica


